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Lietuvos nepriklausomybés atkirimas 1990 m. atvéré sienas gyventojy emigracijai. Ivairios 
priezastys priver¢ia lietuvius palikti tévyne ir ieskoti laimés svetur. Siame straipsnyje pateikiamos j 
Norvegija i8vykusiy lietuviy Seimy, ypac jy vaiky, integracijos problemos svetimoje Salyje. Mokslinés 
literatiros analizé atskleidé jvairias zmoniy migracijos priezastis (geresnés materialinés sqlygos, 
profesijos prestizas, karjeros galimybés) ir problemas (kalbos nemokéjimas, jstatymy neZinojimas, 
psichologinis diskomfortas), su kuriomis susiduria j emigracijos Salis atvyke imigrantai. Masy straip- 
snyje Sie terminai (emigrantai / imigrantai) naudojami kaip sinonimai (lietuviai Norvegijoje — imi- 
grantai, lietuviai, isvyke is Lietuvos — emigrantai). 

Pusiau struktiruoto interviu metodu istirtos lietuviy emigranty Seimy ir vaiky integravimosi j Nor- 
vegijos visuomene patirtys atskleidé, jog integracijos pradzioje susidurta su kalbos barjeru, nei- 
giamu podiiiriu j juos, nezinojimu, kaip veikia socialiné sistema. Siy problemy galima biity isvengti, 
pasistengus greitai ismokti norvegy kalbq, pasinaudojus vietiniy bendruomeniy pagalba, aktyviai 
bendraujant ir bendradarbiaujant su ugdymo jstaigomis, dalyvaujant visuomeniniame gyvenime ir 
priimant tam tikry valstybés socialinés sistemos institucijy pagalba. 

Pagrindiniai ZodZiai: imigrantai / emigrantai, integracijos problemos, pagalba imigrantams. 


Ivadas 


Pastaruoju metu vis didéjant migracijos mastams visame pasaulyje, anot E. Dain- 
ausko (2006), kai kuriems mokslininkams kilo mintis XXI amziy pavadinti ,,.migracijos 
Simtmeciu“. Autoriaus (Dainauskas, 2006, p. 15) teigimu, ,,8iandieniné lietuviy migracija — 
tai dinami8kas ir jvairialypis moderniosios tarptautinés migracijos procesas. Ji susijusi su 
pasaulyje vykstan¢éiu migranty srauty judéjimu“. Vien per pastaruosius 2017 m. beveik 48 
tiikst. Lietuvos gyventojy i8vyko i8 Lietuvos (2016 m. i8vyko virs 50 tikst.) (Lietuvos statis- 
tikos departamentas, 2018). Remiantis Lietuvos laisvosios rinkos instituto ekspertais, kurie 
nagrinéjo darbo santykiy ir bendros ekonominés veiklos reguliavima (Laisvosios rinkos 
institutas, 2006), migracija ivardijama kaip zmoniy mobilumas, kurj nulemia daugybé 
veiksniy. Svarbu suvokti ir tai, kad migracijos samprata siejama ir su emigracijos bei imi- 
gracijos savokomis. Todél tampa aktualu kalbéti ir apie tai, nes, kaip teigia J. Gu8cinskiené 
(2001), migracijos terminas yra bendresnio pobitidzio terminas, kuris naudojamas norint 
apibiidinti ir imigracijq ir emigracija. Kadangi Sios temos problematika susijusi ir su inte- 
gracijos savoka, todél tampa aktualu iSsiai8kinti ir integracijos sampratos jvairove bei jos 
tipus. 

»Integracija (arba pastaruoju metu vis dazniau vartojama sqvoka j(si)traukimas, 
angl. incorporation) — viena pagrindiniy savoky, vartojamy atskleidziant imigracijos prob- 
lemas interpretuojanciose teorijose. Kartais jos vartojamos kaip sinonimai, kartais — ne“ 
(Kuznecoviené, 2009, p. 97). 
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A. Valio ir A. Gylytés (2009) teigimu, integracija yra daugialypis procesas, kuris 
pasiekiamas bendromis imigranto ir vietinés visuomenés jégomis. Terminas integracija, anot 
autoriy, apima tiek individualias imigranty integravimosi strategijas, tiek imigracinés Salies 
numatytus integravimo bidus. Prie autoriy prisideda ir J. Kuznecoviené (2009), imigranty 
integracijqa apibrézdama kaip procesa, ,,nusakantj jy susisaistyma su nauja visuomene 
dalyvaujant jvairiose imigracinés visuomenés veiklos sferose, i8skiriant struktirine ir 
sociokultirine integracija. Struktiiriné integracija apibréziama kaip ,,visateisis platus daly- 
vavimas socialinése institucijose“, sociokulttiriné — kaip kultiiriné adaptacija ir ,,socialin- 
iai kontaktai, kuriuos imigrantai ar jy bendruomenés uzmezga ir palaiko su visuomene“ 
(Kuznecoviené, 2009, p. 98). 

E. Barcevicius (2008), J. Karaleviciene ir K. Matuzevicitite (2009) teigia, kad 
pagrindinés emigracijos priezastys yra ekonominé (prasta darbo aplinka Lietuvoje, nepaten- 
kinamos gyvenimo salygos, zemas darbo uzmokestis, nepakankamas darbuotojy interesy 
atstovavimas, sunkumai jsigyti biista, kurti materialinius Seimos gyvenimo pagrindus) ir 
psichologiné (menkas darbo prestizas, auk8tos kvalifikacijos darbuotojams neskaidrumas 
organizuojant konkursus j pareigas, prastos ateities perspektyvos ir kt.). Taciau B. Ku- 
konenko (2012), remdamasi A. Sipavicienés (2006), G. Kasnauskienés (2006) ir kt. mok- 
sliniais tyrimais, emigracijos kontekste atskleidé ir kitas emigracijos prieZzastis: galimybe 
dirbti idomy darba, tobuléjimo ir karjeros galimybes, galimybe pazinti pasauli, gauti geresnj 

Siandienos pasaulyje dauguma Zmoniy Zino, kg reiskia gyventi ar lankytis svetimoje 
Salyje. Svetima Salis — tai ne sava Salis, kurioje tu jautiesi mylimas, saugus, esi visapusi8kai 
pasirenges dalyvauti bet kurioje Salies socialinéje, ekonominéje, kulttirinéje ir pan. veikloje. 
ISvykus j kita Salj prasideda ivairios problemos: kalbos barjeras, ziniy trikumas, socialiniy 
paslaugy sfery sudétingumas, jy veikimo biidy nesuvokimas ir pan. Todél nenuostabu, kad 
kiekvienam imigrantui svetimoje Salyje yra reikalinga tiek socialiné, tiek psichologiné 
pagalba siekiant joje s¢ékmingai integruotis, nes, kaip teigia N. Paliukaité (2015, p. 1), ,,sve- 
timoje Salyje zmogus praranda jam reikSmingus socialinius rySius, i8kyla tautinés tapatybés 
klausimas, susiduriama su vienatve, paaStréja emocinés paramos poreikis. Pirmieji metai 
i8vykus i8 gimtosios Salies psichology prilyginami pirmiesiems vaiko zingsniams, nes Siame 
etape vyksta prisitaikymas prie naujos aplinkos ypatumy*. Sis prisitaikymas turi jtakos toli- 
mesnei imigranto ateiciai kitoje Salyje. 

Pastaruoju metu vis dazniau kalbama apie lietuviy Seimy emigracijg i Skandinavijos 
Salis (Vijeikis, 2012), ypaé 1 Norvegija. Emigracijos problema, anot A. Maslauskaiteés ir V. 
Stankinienés (2011), i8rySkina Seimos institucijos, ypa¢ vaiky, pazeidziamuma, o patirta 
emigracija neretai silpnina Seimos nariy tarpusavio rySius, prarandamas saugumo jausmas, 
darantis neigiama itaka Seimy ir vaiky integracijai svetimoje Salyje. 

Domintis emigranty Seimy (vaiky) integracijos problemomis paaiSkéjo, kad Lietu- 
voje ir uzsienyje néra daug tyrimy Sia tema. Dauguma tiek Lietuvos, tiek uZsienio autoriu, 
tokiy kaip E. Aleksandravicius, D. K. Kuzmickaité (2008), L. Vainauskaité (2011), K. 
Presniakovaite (2011), I. Petkevicitté (2012), E. Senulis (2014), J. Vijeikis (2012), J. 
Kuznecoviené (2009), D. Mallows (2014), A. S. Gredem, I. L. Hansen (2015), K. Gabowd- 
uale (2010), H. Eggebo (2012), Bratsberg B., Raaum O., Reed K. (2012) atskleidzia 
emigracijos jtaka, integracijos politika svetimoje Salyje, priezastis ir pasekmes, socialing 
integracija, tik nedaugelis i8 jy nagrinéja Lietuviy imigranty Norvegijoje jsitraukimo strate- 
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gijas, emigracijos 18 Lietuvos grésmes Seimos vertybéms ir pan. Taciau apie lietuviy Seimy 
(vaiky) integracijos problemas daZniausiai diskutuojama tik socialiniuose tinkluose, konfer- 
encijose, kuriose dalijamasi asmeninémis patirtimis arba pateikiamos psichologyu, sociology 
jZvalgos ir patarimai. 

Apie migracijos procesa kalbama pakankamai daug, taciau maziau démesio skiria- 
ma Seimy (vaiky), Siuo atveju, gyvenanciy Norvegijoje, sékmingai integracijai Sioje Salyje. 
Naujai atvykusiems migrantams, anot D. Mallows (2014), reikia susirasti gyvenamaja 
vieta ir pragyvenimo Saltinj. Priiman¢ioje Salyje jiems neretai tenka kreiptis dél socialinés 
paramos, naudotis sveikatos priezitiros ir kitomis socialinémis paslaugomis. Su vaikais at- 
vykusiems migrantams vienas i8 svarbiausiy dalyky yra susipazinimas su Svietimo sistema 
ir vaiko uzraSymas j vietos ikimokyklinio ugdymo jstaiga ar mokykla, taip pat galimybé su 
pedagogu aptarti daroma pazanga. Visa tai, kaip teigia autorius, yra praktiniai ir funkciniai 
poreikiai, kuriems patenkinti yra reikalingas ne tik s¢kmingas integravimasis, bet ir esminiy 
integravimosi problemy greitas ir efektyvus sprendimas, teikiamos socialinés pagalbos 
priemonés. 

Todél Siuolaikiniai lietuviy migracijos ypatumai néra nauji, jie tiesiog isi8aknije is- 
toriniuose santykiuose ir susiformave saveikaujant jvairiems veiksniams: politiniams, de- 
mografiniams, socioekonominiams, geografiniams ir kulttriniams. Nors pasak D. Bryers, 
B. Winstanley ir M. Cooke (2014), atlickama vis daugiau kokybiniy ir etnografiniy tyrimy 
apie realy migranty gyvenima, gilinantis 1 tokias temas kaip priklausymas (pvz., Hamaz 
ir Vasta, 2009), bendruomenés savoka (pvz., Wessendorf, 2011) ir socialinés sanglaudos 
suvokimas (Saggar, Somerville, Ford, Sobolewska, 2012), ta¢iau néra tiksliniy ir iSsamiy 
studijy apie pagrindines lietuviy Seimy (vaiky) integracijos problemas Norvegijoje, néra 
visi8kai aiSku, kaip sekasi lietuviy Seimoms (vaikams) tinkamai integruotis svetimoje Salyje. 
Atsizvelgus j uzsienio ir lietuviy autoriy moksliniy straipsniy i8vadas buvo aktualu atlikti 
mokslinius tyrimus, galin¢ius atskleisti i8samesne lietuviy Seimy (vaiky) integravimosi Nor- 
vegijoje proceso situacijq. Lietuviy emigranty Seimos bei jy vaikai atsidtire svetimoje Salyje, 
jos socialinéje aplinkoje turi adaptuotis ir integruotis, ta¢iau jiems i8kilusios problemos 
reikalauja ne tik Seimos nariy ir kity artimyjy, bet ir valstybés jsiki$imo ir pagalbos. Taciau 
pagalbos priemonés ne visada yra efektyvios arba nepakankamai igyvendinamos, kad teikty 
visapusi8ka naudq imigrantams. Kita vertus, galima prielaida, kad imigrantai nepakankamai 
domisi teikiama jiems pagalba ir paslaugomis. 

Tyrimo objektas — lietuviy imigranty Seimy vaiky problemos, su kuriomis jie susi- 
duria integruodamiesi ij Norvegijos visuomene. 

Tyrimo tikslas — iSsiai8kinti lietuviy imigranty vaiky problemas, susijusias su jy in- 
tegracija 1 Norvegijos visuomene. 

Tyrimo tikslas igyvendintas atsakant j tokius klausimus: 

1. Su kokiomis emigracijos pasekmeémis ir problemomis susidtré lietuviy imigranty 

vaikai Norvegijoje? 

2.Kas galéty palengvinti lietuviy imigranty integracija Norvegijoje? 
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Tyrimo metodologija 
Bendra tyrimo charakteristika 


Atlikta mokslinés literatiiros analizé rodo, kad apie lietuviy Seimy, ypaé vaiky, in- 
tegracijos problemas Norvegijoje yra kalbama ganétinai daug, bet, siekiant gilesnio anali- 
zuojamos temos suvokimo bei kuo i8samesnés tyrimo problemos atskleidimo, buvo atliktas 
Norvegijoje gyvenanciy lietuviy imigranty nuomonés apie jy vaiky integracijos problemas 
tyrimas. Mums riipimus klausimus apie vaiky integracijq ai8kinomés su tévais, kadangi kai 
kuriy Seimy vaikai dar per jauni patys jvardinti problemas. 

Empiriniam tyrimui atlikti buvo naudojamas kokybinio tyrimo metodas — pusiau 
struktiruotas interviu, leidZiantis priimti diagnostinius sprendimus apie analizuojama 
pazinimo objekta. Kokybinio tyrimo rezultatai leidzia gauti kuo jvairesnius bei tikslesnius 
atsakymus apie tiriamg rei8kinj. Tokio tyrimo metu gauti atsakymai atskleidzia informanty 
patirt] ir nuomones, pagristas jy asmeniniais iSgyvenimais. 


Tyrimo imtis 


Tyrimui buvo pasirinkta 11 lietuviy imigranty Seimy, gyvenanciy Norvegijoje: 9 
moterys nuo 25 iki 50 mety ir 2 vyrai nuo 41 iki 45 mety. Tyrime buvo iSsiaiSkintas ir 
informanty i8silavinimas, kadangi tai galéjo turéti itakos jy nuomonei. Duomenys parodeé, 
kad didZioji dalis motery turi aukStaji (koleginj arba universitetin}) iS8silavinima. Tik viena 
i8 tyrime dalyvavusiy motery yra jgijusi vidurinj iSsilavinimg. Kalbant apie vyrus iSaiSkéjo, 
kad abu tyrime dalyvave vyrai yra igie specialyji vidurinj iSsilavinima. 

Tyrimo metu taip pat buvo i8siai8kinta informanty gyvenimo Norvegijoje trukmé bei 
Seiminé padeétis. [SaiSkéjo, jog dauguma informanty (net 10 i8 11) gyvena Norvegijoje su 
vyru, zmona ir vaikais. Tik vienas i8 informanty ivardijo, jog ,,antra pusé“ likusi Lietuvoje. 
Informanty gyvenimo trukmé Norvegijoje — nuo 5 iki 12 mety, tik 1 moteris Norvegijoje 
gyvena 4 ménesius. Galima daryti prielaida, jog tyrime dalyvaujantys asmenys yra sukaupe 
ilgamete gyvenimiska patirti Norvegioje ir gali objektyviai atskleisti analizuojamos temos 
problemiSkuma. 


Tyrimo instrumentas ir procedura 
Remiantis mokslinés literatiiros analize buvo sudarytas kokybinio tyrimo instrumen- 


tas — pusiau strukttruoto interviu klausimynas 18 7 atviro tipo klausimy, leidZian¢iy jsigilinti 
j analizuojama problema. Klausimai sqlyginai buvo suskirstyti 1 3 blokus: 


1) problemos, su kuriomis susidiré lietuviy imigranty vaikai Norvegijoje; 
2) norimos ir gaunamos pagalbos biidai; 
3) demografinis blokas. 


Tyrimas buvo jraSomas naudojantis telefono jraSo aparattira. Informantai buvo apklau- 
siami gyvai, naudojantis mobiliuoju telefonu bei interneto telefonijos tinklu ir kompiuterine 
programa Skype. 

Atliekant tyrima buvo laikomasi tyrimo etikos principy. Bendravimo su informantais 
pradzioje aiskiai buvo nurodomas tyrimo tikslas, prieS tyrima dar karta buvo pasiteirauta, ar 
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jie tikrai sutinka dalyvauti tyrime, leista informantams neatsakyti j jiems nepatogius klausi- 
mus. Tiriamieji buvo informuoti apie tai, kad po tyrimo jie gali susipazinti su tyrimo metu 
gautais rezultatais ir tyrimo ataskaita. Buvo uztikrinamas respondenty konfidencialumas ir 
anonimiSkumas, nes tirlamujy pateikta informacija susijusi su jy asmeniniais i8gyvenimais, 
jausmais ir nuomonémis. 


Duomeny analizé 


Interviu su lietuviais imigrantais Norvegijoje metu gauta medziaga buvo uzkoduota, 
analizuota nuosekliai, iSskiriant prasminius vienetus, juos formuluojant 1 subkategorijas, 
véliau jungiant j kategorijas, kurios iliustruotos citatomis 18 interviu protokoly (informanty 
kalba netaisyta). 


Tyrimo rezultatai 


Siekiant iSsiai$kinti emigracijos privalumus ir trikumus, informanty buvo teirautasi, 
kokias teigiamas ir neigiamas pasekmes vaikams jie pajuto atvyke 1 Norvegijq. Atsakymai 
pateikti 1 lenteléje. 

1 lentelé. Informanty poZiiris emigracijos pasekmes vaikams, atvykus j Norvegija 
(N=11) 











Kategorija Subkategorija Kategorija iliustruojantys teiginiai 
,, Labai patiko mokykla“. 
Ugdymosi aplinky 
Teigiamos kokybé ,, Lai, kad namai yra ten, kur yra tavo Seima. Mano seima 
pasekmés vaikams yra cia”. 
pass is a a ,, Vaikai Cia turi geresne ateiti“. 





,, Vaikui buvo labai didelés pasekmés, nes mes Norvegi- 
Joje suzinojome jo diagnoze — autizmq. Lietuvoje Sito 
nepastebéjo. Buvo labai sunku, nes viskas, kas jam buvo 
artima, jauku, pazjstama jam viskas atrodé neteisingai. Jis 
niekada nesiskunde, bet aS maciau, kaip jis jautési mokyk- 


Neigiamos loje, buvo vieniSas, nebendravo su draugais “. 
pasekmés 


Ligos diagnozé 





Vienas i$ tevy gyve- | ,, Sunkiau vaikams, Seimai sunkiau, ir Seimoj turi biti abu- 


eaicniis na Lietuvoje du tévai ir vieno is jy trukumas vaikams yra labai didelis“. 





Sunkus integravi- 
masis 


susidaro, neZinia, kaip tu ten integruosies, kaip su kalba, 
didelis nerimas, baimé pries iSeinant j moksly metus. 
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Neigiamy 
pasekmiy 
nejzvelgia 


, Vaikas yra nedidelis, o mes Cia atvykom ne su vaiku, mes 
esam jau Cia suintegrave kazkiek tai ir vaikui del to bus 
lengviau“. 


,, Vaikai atvaziavo mety laiko, <...>, mazZasis cia Nor- 
vegijoje gimé. Jiems cia namai, jie Lietuvos nelabai zino. 
Pagrindiné kalba kaip ir Norvegy“. 





, Vaikai to nepajauteé, nes kartu atvaziavo, <...>, kol as 
buvau, kol integravaus toj Norvegijoj, gal ir pajauté, kol 
manes namie nebuvo, bet taip tai labai trumpgq laikq buvo 
vieni, be manes“. 








, Neigiamy pasekmiy nematau“. 





ISanalizavus informanty pateiktus atsakymai i8rySkéjo, jog jie pasidalino gana toly- 


giai, i8skiriant tokias kategorijas: 


e ,Neigiamy pasekmiy nejZvelgia“. Informantai teigia, kad jy tiesiog nebuvo 
(,.Veigiamy pasekmiy nematau“), vaikai dar buvo per mazi jas pajusti (,,Vaikai 
atvaziavo mety laiko, <...>, mazZasis cia Norvegijoje gimé‘) arba tevy buvimas Salia 
tas pasekmes labai suSvelnino (,,Vaikai to nepajauté, nes kartu atvaZiavo...), nes tevai 
Norvegijoje jauciasi gerai ir tiki, kad tai padés jy vaikams greiciau integruotis; 

e ,Neigiamos pasekmés vaikams“ Vieno iS tevy nebuvimas Salia (,,... Seimoj turi 
biti abudu tévai ir vieno is jy trukumas vaikams yra labai didelis“), ligos diagnozé 
(,,Vaikui buvo labai didelés pasekmés, nes mes Norvegijoje suzinojome jo diagnoze 
— autizmg. Lietuvoje Sito nepastebéjo. Buvo labai sunku, nes viskas, kas jam buvo ar- 
tima, jauku, pazjstama jam viskas atrodé neteisingai. Jis niekada nesiskunde, bet as 
maciau, kaip jis jautési mokykloje, buvo vienisas, nebendravo su draugais*); ivairios 
integracijos problemos (,,...nauja aplinka, naujas draugy ratas susidaro, neZinia, ... 
didelis nerimas, baimé pries iseinant j moksly metus), susijusios su naujais potyriais, 
nezinomybe ir baime); 

e ,,leigiamos pasekmés vaikams“. Tévai Norvegijoje mato geresnes savo vaiky 
ateities perspektyvas (,,Vaikai cia turi geresne ateitj“), geresne ugdymosi aplinkos 
kokybe (,,Labai patiko mokykla‘). Kaip viena i8 teigiamy emigracijos pasekmiy nu- 
rodomas Seimos buvimas kartu (,,7ai, kad namai yra ten, kur yra tavo Seima. Mano 
Seima yra Cia“), nes tai suteikia vaikui saugumo jausma. 

Matome, kad tévai jvardijo nemazai integravimosi sunkumy. Todeél buvo i8siaiskinta, 


kaip biitent informanty vaikams sekési integruotis atvykus j Sali, kas jiems padéjo. Informanty 
atsakymai pateikti 2 lenteléje. 
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2 lentelé. Informanty poZiiris j tai, kaip vaikams sekési integruotis atvykus j Sali ir kas 
jiems padéjo (N=11). 





Kategorija Subkategorija Kategorija iliustruojantys teiginiai 








Vaiky integracija 
vyko gerai 


Vaiky integracija 
vyko blogai 


, Vaikams irgi nebuvo labai sunkiai, kadangi pradéjo 
eiti j darzelj ir ismoko kalba“. 


,,O vaikams, turbiit, mokykloj visi — ir pedagogai, ir 
Ugdymo jstaigy lankymas | norvegai nauji draugai“. 

ir pagalba jose 
,,_Ir is tikryjy pradéjus eiti j mokyklq, viskas kardina- 
liai pasikeité. Pakliuvom mes j labai gerq mokykla, j 
norvegiskq mokyklq, j labai draugiskq kolektyvaq, kuris 
labai stengési dél vaiko. Tai jam buvo viskas gerai“. 





, Norvegai iskart pasiiilé vaikq vesti j darzelj, inte- 
gruotis, ismokti kalbg ir is tikryjy tuo labai dziaugiuosi, 
nes tas labai padéjo — jsijungti j Norvegiskq gyvenima, 


: susipazinti su Norvegais ir taip toliau™. 
Bendravimas/ bendradar- P 8 Pp 


biavimas su norvegy 


oc é Pe ,,O mano vaikui integruotis tikrai gerai pavyko, nes 
Seimomis, padéjo norvegy 


pas jj draugy yra krivos ir yra keli pastoviis draugai su 





coe kuriais kontaktq palaiko mokykloje ir po mokyklos, per 
atostogas, per vasaros atostogas. Ir jeigu mes dabar 
Ji paimtuméme ir griztume j Lietuvgq, Cia jam biity 
kosmaras, didZiausias stresas, depresija“. 
Teévai jau buvo atvyke | ,,... kai atvyko (vaikai), gal kaip as buvau Cia, tai ir 
1 Sal} buvo pliusas, kad kazkiek lengviau“. 


, Gal vaikams buvo kiek sudétingiau, nes vaikui 
sunku suprasti svetimoj Saly kaip viskas keiciasi, ir jie 
daugiau ty norvegisky nuostaty neprisilaiko. Gal yra 
lengviau atvaziavus su mazais vaikais “. 


Kultiry skirtumai 
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ISanalizavus informanty atsakymus isrySkéjo dvi kategorijos: 

e ,, Vaiky integracija vyko gerai“, nes tevai jau buvo jsitvirting toje Salyje, susipazine 
su kultiira, Zinojo visas svarbiausias aktualijas, kas ir kaip vyksta Salyje (,,... kai at- 
vyko (vaikai), gal kaip as buvau Cia, tai ir buvo pliusas...““). Tevai padéjo susipazinti 
su kultiira, taip pat buvo jauciamas jy moralinis palaikymas, skatinimas ir drasinimas 
greiciau integruotis. Bet daugiausia informantai dél sékmingos vaiky integracijos 
dziaugési ugdymo jstaigy pagalba (vaikai pradéjo lankyti darzelj ar mokykla, su- 
sirado ten draugy, pajuto visokeriopa pedagogy pagalba (,, Vaikams irgi nebuvo labai 
sunkiai, kadangi pradéjo eiti j darzelj ir ismoko kalbq“; ,,... pradéjus eiti j mokykla, 
viskas kardinaliai pasikeité. Pakliuvom mes j labai gerg ... norvegiskq mokykla, j la- 
bai draugiska kolektyva, kuris labai stengési dél vaiko...“); bendravimu su norvegy 
Seimomis, jy vaikais (vaikai i8 karto susirado draugy ne tik mokykloje, tai padéjo 
jsyungti 1 norvegi8ka gyvenima, turiningai leisti laika atostogy metu (,, Norvegai 
iskart pasiulé vaikq vesti j darzelj, integruotis, ismokti kalbq ir... tai labai padéjo — 
isijungti ij Norvegiskq gyvenimg, susipazinti su Norvegais...“; ,,O mano vaikui inte- 
gruotis tikrai gerai pavyko, nes pas jj draugy yra krivos ir yra keli pastovis draugai 
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su kuriais kontaktq palaiko mokykloje ir po mokyklos, per atostogas, per vasaros 
atostogas), 0 grizimas j Lietuva, tevy nuomone, vaikui jau biity stresas (,,... jeigu 
mes dabar jj paimtuméme ir grjztume j Lietuva, cia jam buty koSmaras, didziausias 
stresas, depresija“.)). 
e ,,Vaiky integracija vyko blogai“, nes vaikams buvo sunkiau integruotis dél 
kulttriniy skirtumy, kalbos nemokéjimo, norvegi8ky tradicijy nezinojimo (,, Gal vai- 
kams_ buvo kiek sudétingiau, nes vaikui sunku suprasti svetimoj Saly kaip viskas 
keiciasi, ir jie daugiau ty norvegisky nuostaty neprisilaiko“.). Patys tévai supran- 
ta, kad integruotis lengviau mazesniems vaikams (,,Gal yra lengviau atvaziavus su 
mazais vaikais“.). 

Apibendrinus atsakymo j 8] klausima rezultatus galima daryti prielaida, jog dau- 
guma informanty sékmingai integravosi Salyje. Tam padéjo aktyvus noras jsilieti j nauja 
visuomene, susipazinti su jos kulttira, bendravimas su norvegy Seimomis bei kalbos 
mokeéjimas. Tarp asmeny, labiausiai padéjusiy sékmingai integruotis buvo jvardijami artim- 
ieji, draugai, pazistami, norvegy Seimos, pedagogai. Neigiamai vaiky integracijos patirCiai 
jtakos turéjo psichologiniai ir kultiiriniai aspektai. 

Siekiant kuo iSsamiau i8analizuoti temos problemiskuma, informanty buvo teirautasi, 
kokios konkre¢cios problemos i8kilo jy vaikams integracijos pradzioje. Atsakymai pateikti 
3 lenteléje. 
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EDUCATION POLICY, MANAGEMENT AND QUALITY 


3 lentelé. Problemos, su kuriomis susidiiré informanty vaikai integracijos pradZioje 


(N=11) 





Kategorija 


Subkategorija 


Kategorija iliustruojantys teiginiai 





Vaiky in- 
tegracijos 
problemos 


Nezinia dél ug- 

dymo jstaigos 

arba jos nelan- 
kymas 


« 


, La nezinia dél mokyklos, nes vaikui tai labai svarbu“. 


,, Zmones, atvaziave su vaikais, patys nemoka kalbos, pavyzdziui, vaikas 
nori eiti bendrauti, kazkur norety eiti j birelj, bet, kadangi tévai nemoka 
kalbos arba uzsidare savyje, tam vaikui gal draudzia, neleidzia, gal 
kazkiek tai pristabdo ir tada tas vaikas toks nepritapes tampa. Arba, 
sakykim, atvaziuoja su mazais vaikais ir neleidzia vaiky j darzelius “. 


, Popamokinis ugdymas, vélgi, jeigu tévai ilgai dirba, neturi galimybiy 
tuo uzsiimti™. 





Kalbos 
nemokejimas 
(tevy ir paciy 

vaiky nenoras) 


, Kalbos barjeras, draugy nebuvimas“. 


, Nu, aisku, ir atvaziave tie vaikai ir tas kalbos nemokéjimas,... yra tévai, 
kurie mazai nori padeéti vaikams tq kalbq ismokti greiciau, ir vaikai eina 
i tas mokyklas, darzelius, sunkiai supranta (kalbq). Nu mes turéjom 
tokia vienq mergaite, darzelyje, jinai buvo keturiy mety, ir jai yra sunku 
pasakyti, dél to jvykdavo visokiy problemy, bet matési, kad mama nela- 
bai stengési, kad vaikas tq kalbq perprasty. Visy pirma, patys tos kalbos 
nesimoko, galvoja, kad j darzelj eis, ir taip ismoks “. 


, Vaikai irgi nelabai nori mokytis norvegy kalbos “. 
, Nemoka kalbos, todél sunkiai susiranda draugy“. 


, Dvikalbysté. Daugybé vaiky kalba misria kalba, maisydami lietuviy 
kalbq su norvegy. Ypac mazieji vaikai nemoka atskirti kalby“. 





Paty¢iy prob- 
lema 


, Patycios. Jam del tos diagnozés buvo labai skausminga, kad viskas 
pasikeité“. 


, Lietuviy vaikai tyciojasi, nes triiksta pokalbiy apie tai, kad tai netinka- 
mas elgesys“. 





Kultiry skir- 
tumas 


« 


, Gal kas turi mazy vaiky yra sunkiau integruotis, nes kiti paprociai“. 


,, Vaikams sunku priprasti prie naujos aplinkos, Salies, naujy draugy“. 





Nesusidiiré 
su proble- 
momis 











, Nezinau, Siaip su vaikais as jokiy problemy neturéjau, todeél cia 
dziaugiuosi ir darzeliais, ir mokyklom“. 


, AS jiems viskq buvau padares, tai jie nieko ir nepajauteé“. 
Aci Dievui, kad vaikas buvo mazas tai jam tas neuzsiciklino “. 
, Nesusidiiré, nes gimé Norvegijoje". 


, Pritampa jie gerai, vaikai visur pritampa. Jie greitai mokosi, ir tq 
kalba, ir jiems dar lengviau nei mums, suaugusiems “. 
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Pagrindinémis vaiky integracijos problemomis buvo jvardijamos Sios: 
e ,Nezinia dél ugdymo jstaigos arba jos nelankymas“. Tévai ne visada leidzia 
vaikus 1 ugdymo jstaigas (,,... atvaziuoja su mazais vaikais ir neleidzia vaiky j 
darzelius*;), nes patys bijo naujoviy ir ta baime perduoda vaikams (,, Za nezinia dél 
mokyklos, nes vaikui tai labai svarbu“; ,,Zmonés, atvaZiave su vaikais, patys nemoka 
kalbos,..., vaikas nori eiti bendrauti, kazkur noréty eiti j biirelj, bet, kadangi tévai 
nemoka kalbos arba uzsidare savyje, tam vaikui gal draudzia, neleidzia, gal kazkiek 
tai pristabdo ir tada tas vaikas toks nepritapes tampa‘.). Sékmingai integraciyai, kuri 
galéty vykti ugdymo jstaigoje, trukdo ir tevy uzimtumas (,,Popamokinis ugdymas, 
vélgi, jeigu tévai ilgai dirba, neturi galimybiy tuo uzsiimti“.). Vykdami 1 mokyklas 
susipazinti su jy teikiamomis paslaugomis, tévai nesupranta to ir savaip interpretu- 
oja informacija, kas lemia sunkesnj vaiko integravimasi mokykloje ar darzelyje bei 
nesusikalbéjima su jstaigos darbuotojais; 
e ,,.Kalbos nemokéjimas*. Kalbos nemokéjimas apsunkina vaiky bendravima su 
bendraamZiais norvegais ar kity tauty vaikais, gyvenanciais Norvegijoje (,,Vemoka 
kalbos, todél sunkiai susiranda draugy*; ,,Dvikalbysté. Daugybé vaiky kalba misria 
kalba, maisydami lietuviy kalbq su norvegy. Ypac mazieji vaikai nemoka atskirti 
kalby*.); tevy nenoras mokytis norvegy kalbos ir jos mokyti savo vaikus (,,...matési, 
kad mama nelabai stengési, kad vaikas tq kalbq perprasty. Visy pirma, patys tos kal- 
bos nesimoko, galvoja, kad j darzelj eis (vaikai), ir taip ismoks“), taip pat nepakanka- 
ma paciy vaiky motyvacija iSmokti kalba (,,Vaikai irgi nelabai nori mokytis norvegy 
kalbos*.); 
e ,,Patyciu problema“. Zinant Norvegijos istatymus ir poZiiirj ij vaiko gerove, at- 
sakymas apie patycias gana nustebino. Pradéjus ai8kintis patyciy problema tapo 
ai8ku, kad lietuviy vaikai, gyvenantys Norvegijoje, tyCiojosi 18 vaiko, kuriam buvo 
nustatyta ligos (autizmas) diagnozé (,,Patycios. Jam dél tos diagnozés buvo labai 
skausminga, kad viskas pasikeité). Apmaudu, kad muisy tévynainiai taip elgiasi net- 
gi kitoje Salyje, zinodami, kad 81 problema Lietuvoje yra viena opiausiy ne tik tarp 
vaiky, bet ir suaugusiyjy. Lietuviai tevai mazai kalba su savo vaikais apie netinkama 
elgesi (,,Lietuviy vaikai tyciojasi, nes truksta pokalbiy apie tai, kad tai netinkamas 
elgesys‘“), 0 tai savo ruoztu gali i8Saukti Norvegijos institucijy susidoméjimg ir ati- 
tinkamus veiksmus, siekiant uztikrinti vaiko sauguma; 
e ,Kultiry skirtumas®. Sunku priprasti prie naujos aplinkos, kitos Salies paprociy 
(,,Vaikams sunku priprasti prie naujos aplinkos, Salies, naujy draugy“). 
e Dalis informanty teigé, kad jy vaikai nesusidiiré su problemomis atvykus j nauja 
Salj. Téevai dziaugiasi ir ugdymo jstaigomis (,,su vaikais as jokiy problemy neturéjau, 
todél cia dziaugiuosi ir darzeliais, ir mokyklom*), ir draugais, nes vaikams Sias 
problemas spresti lengviau (,,Pritampa jie gerai, vaikai visur pritampa. Jie greitai 
mokosi, ir tq kalbq, ir jiems dar lengviau nei mums, suaugusiems‘); ir savo paciy 
indéliu s¢kmingai vaiko integraciyai (,,A5 jiems viskg buvau padares, tai jie nieko ir 
nepajauteé*). 

ISsiaiskinus lietuviy imigranty vaiky integracijos problemas, buvo svarbu rasti 
ju sprendimo biidus, i8siaiSkinti, kas biitent palengvinty jy (Seimy ir vaiky) integracija 
Norvegijoje, kokiomis pagalbos priemonémis jiems teko pasinaudoti. Informanty atsakymai 
suklasifikuoti ir pateikti 4 lenteléje. 
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4 lentelé. Informanty nuomonés apie tai, kas palengvinty lietuviy Seimu ir vaiku inte- 
gracijos problemas svetimose Salyse, kategorija (N=11). 





Subkategorija 


Kategorija iliustruojantys teiginiai 





Tévai, kaimynai, 
Seimy draugai 


,» Vaikams <...>, atskiri mokytojai, kad padéty, bet siaip, viskas labai daug 
priklauso nuo tévy. Jeigu tévai domésis viskuo, ir Seimoje bus kalbama, da- 
roma daugiau — tai ir bus lengviau. Gal, kai atvaziuoja lietuviai vaikai, iSkart 
turéety ty bendrakalbiy savo artimoje aplinkoje, po truputelj ta kalba ismoktu, / 
bendruomene jsijungty “. 


,, Vaikams integruotis tévai turi labiausiai padeéti, riipintis, stebéti, zitiréti viskq. 
Aisku, lietuviai susiduria su visokiomis problemomis, pavyzdziui, darzeliuose, 

kad jie, bent jau kiek as esu girdéjusi, <...> kad nesuruosia normaliai riiby, kaip 
norvegai, pavyzdziui, daznai <...> lauke, neklauso auklétojy patarimy, ignoruoja 
labai, o atvaziavus | kitq Salj, turi vis tiek priimti jy tq nuomone ir taisykles “. 


, Pirmiausia tévy atsakomybé uz vaikus, kad jie jaustysi saugiai, gerai ir patogiai 
Sioje Salyje. Patys tévai turi integruotis pilnai, jaustis saugiai, drqsiai ir nebijoti. 
Pradedant kalbos mokéjimu, renginiy lankymu, tiek bendravimu su kaimynais, 
aplinka, kitais tévais, biti dalimi visos Sitos visuomeneés. Ir, manau, pats vaikas 
Jausis stabiliau ir augs drqsesnis, laisvesnis “. 





, Vaiky vedimas j darzelj, kad eity j darzelius, kad tik eity su vietiniais bendrauti“. 
, Mokykleéleés, lietuviai pedagogai“. 


, lai kaip sakau, mes gaunam pagalbq tq mokykloj, dél vaiko“. 











Ugdymo istaigos |, Vaikui reikia pagalbos ir jam padeda ugdymo jstaigos ir, aisku, tévai, nes tévai 
turi su ugdymo jstaiga kontaktuoti". 
, Palengvinty tai, kad jiems yra skirtas gimtosios kalbos mokytojas. Labai svarbu, 
kad mokyklos suprasty vaiky biisenq, psichologijq, elgesj. Is kur tie vaikai ateina, 
kokia yra jy kultura, kad mokytojai suprasty, kas vaikams yra svarbu, nuo ko 
reikia pradeti. Ir man atrodo, kad norvegai tai suprato ir jie dirba taip“. 
,oavaime aisku - kalbos kursai, kalbos valandeélés, atviros veiklos kavinése 
Vietinés norvegy kalba. Toliau naudojausi visomis suteikiamomis sqlygomis kai auginau 
bendruomenés mazq vaikg ir atradau daugybe dalyky, kurie yra skirti mamoms su mazais vaikais 
pagalba (vakarai, | —nemokamos dainavimo pamokélés, nemokami susitikimai su fizioterapeutais, visi 
kursai, 8ventés | nukreipimai j specialistus. Ir jeigu tik mama nori, jie yra nemokami. Stengiuosi su 
ir kt.) vaiku dalyvauti renginiuose, miesto Sventése, net jei nepazjstu nei vieno Zmogaus. 
Taip pat bendruomenes susiéjimuose “. 
Valstybés special- | ,, Palengvinty pedagoginé-psichologiné pagalba. Cia jie patys labai pagelbéja. 
istai Suauges tu jau pats vertiesi, kaip moki ir tu pasieksi tikrai, ko tu nori“. 





ISanalizavus informanty atsakymus apie vaiky integracija Norvegijoje, isry8kejo 4 
veiksniai, lengvinantys integracijos procesus: 

e ,,févai, kaimynai, Seimy draugai“. Tévy vaidmuo vaiko socializacijos procese 

svarbus visada, ypa¢ jis svarbus ten, kur vaikai susiduria su nezinoma jiems aplinka, 

nezinoma kultira (,,Patys tévai turi integruotis pilnai, jaustis saugiai, drqsiai ir nebi- 
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joti"; ,,.Pirmiausia tévy atsakomybé uz vaikus, kad jie jaustysi saugiai, gerai ir pato- 
giai Sioje Salyje...“; ,,Vaikams integruotis tévai turi labiausiai padeéti, riipintis, stebéti, 
ziuréti viskq“). Svarbus kity lietuviy, Seimos draugy ir kaimyny vaidmuo (,,Gal, kai 
atvaziuoja lietuviai vaikai, iskart turéty ty bendrakalbiy savo artimoje aplinkoje, po 
truputelj tq kalbq ismokty, j bendruomene jsijungty“; ,,Pradedant kalbos mokéjimu, 
renginiy lankymu, tiek bendravimu su kaimynais, aplinka, kitais tévais, buti dalimi 
visos Sitos visuomenés. Ir, manau, pats vaikas jausis stabiliau ir augs drqsesnis, 
laisvesnis“). Sie veiksniai lemia vaiky gera savijauta, gera psichologini, moralinj, 
emocinj nusiteikima, skatina vaikus dométis nauja Salimi, jos kultira. 

e ,Ugdymo jstaigos“. Labai svarbu, kad tévai leisty vaikus 1 ugdymo jstaigas 
(,,Vaiky vedimas j darzelj, kad eity j darzelius, kad tik eity su vietiniais bendrau- 
ti‘); bendradarbiauty su ugdymo jstaigomis, priimty kitos valstybés ugdymo jstaigyu 
tvarka, tradicijas, nes informantai pastebi, kad taip yra ne visada (,pavyzdziui, 
darzeliuose, <...> nesuruosia normaliai riiby, kaip norvegai, <...> daznai lauke, 
neklauso auklétojy patarimy, ignoruoja labai“). Turéty prisidéti ir lietuvi8kos 
mokyklélés, jy pedagogai, kurie gimtaja kalba supazindinty vaikus su Norvegijos 
valstybe, jos kultiira, tradicijomis, teisinémis normomis (,,Mokykléleés, lietuviai peda- 
gogai‘; ,,Palengvinty tai, kad jiems yra skirtas gimtosios kalbos mokytojas. Labai 
svarbu, kad mokyklos suprasty vaiky busengq, psichologijq, elgesj. Is kur tie vaikai 
ateina, kokia yra jy kultura, kad mokytojai suprasty, kas vaikams yra svarbu, nuo ko 
reikia pradéti...“‘). 

e ,,Vietinés bendruomenés pagalba (vakarai, kursai, Sventés ir kt.)“. Tai dar viena 
i8 pagalbos priemoniy Norvegijos lietuviams imigrantams (,,Savaime aisku — kalbos 
kursai, kalbos valandeéleés, atviros veiklos kavinése norvegy kalba. Toliau naudojausi 
visomis suteikiamomis sqlygomis kai auginau mazq vaikg ir atradau daugybe dalyky, 
kurie yra skirti mamoms su mazais vaikais — nemokamos dainavimo pamokéeles, 
nemokami susitikimai su fizioterapeutais, visi nukreipimai j specialistus. <...> Sten- 
giuosi su vaiku dalyvauti renginiuose, miesto Sventése, net jei nepazjstu nei vieno 
Zmogaus. Taip pat bendruomenés susiéjimuose“). Svarbu, kad tévai patys dalyvauty 
ir vesty vaikus j norvegiskus kultiirinius renginius, Sventes, susitikimus, taip ne tik 
praplésdami jy akirati, bet ir padédami stipry pagrinda sékmingai jy integracijai. 

e ,,Valstybés specialistai*, informanty teigimu, prisidéty ir palengvinty vaiky 
integracija (,,Palengvinty pedagoginé-psichologiné pagalba. Cia jie patys labai 
pagelbéja...“). Jie galéty suteikti pedagogine-psichologine pagalba vaikui. Sie special- 
istai turi biti susipazine su vaiko gimtaja kulttira, jg puoselédami, jos neuzgozdami, 
padeéty integruotis ir pamilti kitos Salies kultira. 

Taigi, informantai supranta integracijos svarba ir patys mato, kaip galima bitty 


palengvinti savo ir savo vaiky integracijq svetimoje Salyje. Tam reikia paciy lietuviy 
geranori8kumo ir motyvacijos. 


Diskusija 


Norvegija — tai Salis, apie kuriq kalbama vis daZniau ir garsiau, kai aptariami su Seima 


ir vaiko gerove susije klausimai. Visiems Zinoma, kad viena i8 stipriausiy Skandinavijos 
Saliy pasizymi itin griezta vaiko ir Seimos geroves politika. Ne karta vieSoje erdvéje (spau- 
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doje, televizijos laidose) buvo aptariami jvykiai, susije su migranty Seimomis bei jy vaiky 
aukléjimu ir priezitira Norvegijoje, kurie nepaliko abejingy visame pasaulyje. Todél pasta- 
ruoju metu vis dazniau i8girstama kalbant apie Saliy bendradarbiavima, siekiant sumazinti 
migranty Seimy ir jy vaiky problemas bei tinkamai integruotis svetimoje Salyje. 2014 metais 
Lietuvos Respublikos Seime vykusioje konferencijoje ,,Migracija ir Seima Baltijos-Siaurés 
regione: i8Stkiai ir sprendimai“ buvo aptariamos problemos ir i8Stikiai susije su Baltijos ir 
Siaurés Saliy migracija ir Seimy gerove. 

Konferencijos metu dalyvaves Norvegijos ambasadorius D. M. Halvorsenas teige, 
jog Norvegijoje pastaruoju metu vis didéja migranty skaicius 18 Baltijos Saliy, o Stuo metu 
Salyje gyvena apie 55 tikst. lietuviy. Jis pabrézé, jog i88tikiai, su kuriais susiduria Seimos, 
gyvenancios Norvegijoje, susilaukia vis daugiau ziniasklaidos démesio. ,,Tai yra sveikintina 
diskusija, ta¢iau svarbu remtis teisinga informacija ir vengti spekuliacijy, kurios i8kreipia 
tikrove“, — konferencijoje kalbéjo Norvegijos ambasadorius. Norvegijos vaiky, lygybés ir 
socialinés aprépties ministerijos atstovas O. Hauge, papildydamas ambasadoriaus kalba, 
pabrézé, kad vaiko gerove Norvegijoje uZtikrinanti tvarka remiasi Vaiko gerovés aktu. Sis 
aktas galioja visiems vaikams Norvegijoje, nepriklausomai nuo jy tautybés ar Salies, i8 ku- 
rios jie atvyko (cit. Snieganas, 2015, p. 1). 

Biitent viena i8 socialinés politikos priemoniy, padedanciy migranty Seimoms ir vai- 
kams integruotis ir adaptuotis svetimoje Salyje, yra Lietuvos ir Norvegijos igyvendinamas 
projektas ,,Psichologinés konsultacijos internetu lietuviams svetur“. Si projekta padéjo 
igyvendinti V8] Zmogaus teisiy stebéjimo institutas drauge su V8] ,,OSFL projektai“. 
Visy projekty partneriy tikslas yra padeéti lietuviy Seimoms — vaikams ir suaugusiesiems 
— psichologi8kai ir socialiai geriau bei greiciau adaptuotis ir integruotis Norvegijoje. 
Psichology i8 Lietuvos darbo dalis apima psichology konsultacijas lietuviy kalba internetu, 
organizuojami seminarai, rengiami straipsniai apie psichologines problemas emigracijoje. 
Norvegijos specialistai, dalyvaujantys Siame projekte, teigé, jog Norvegijoje apie 20 proc. 
vaiky reikia trumpalaikés arba ilgalaikés pagalbos biitent dél tevy skyryby. Todél Norvegi- 
jos mokyklose dirba pedagogai, kurie vykdo psichikos sveikatos programas vaikams, kuriy 
tévai serga psichikos ligomis, teikia pagalba tevams, organizuoja seminarus ir mokymus 
bendruomenése, dirba su vaiky rizikos grupémis (Kuzmiené, 2015, p. 1). 

Norvegijoje veikia tevy konsultavimo linija, kur tévai gali kreiptis telefonu arba 
elektroniniu biidu del bet kokiy jiems nerima kelianciy vaiko ir Seimos problemy. Viena 
i8 projekty organizatoriy R. Talseth teigé, jog Norvegijoje veikia daug pagalbos tarnyby, 
galinciy padéti sékmingai integruotis, taciau Norvegijoje gyvenantys lietuviai ne visada 
noriai naudojasi jiems sitiiomomis paslaugomis dél dviejy priezasciy: 1) — lietuviai imi- 
grantai nemoka norvegy kalbos, 2) — lietuviai, gyvenantys Norvegijoje, nepasitiki norvegy 
psichologais, gydytojais, ypa¢ po litidnos kai kuriy Seimy patirties su ,,Barnevernet“. Jie bijo 
kreiptis pagalbos j bet kokias norvegy jstaigas, ,,nes gali biti apkaltinti netinkamu elgesiu 
su vaiku, o tada vaikas gali biti atimtas i8 tevy. Ta baimé ypa¢ sustipréjo, kai i8 lietuviy 
Seimy buvo atimti vaikai. Lietuviai Norvegijoje bijo i8siSokti, daugumai triksta ziniy apie 
gyvenima Norvegijoje, norvegy jstatymus, kultiira, bendravimo normas, — patirtimi dalijosi 
L. Baltrukoniené (cit. Kuzmiené, 2015, p. 1). 

Norvegijoje taip pat veikia nevyriausybiné organizacija ,,Suaugusieji vaika- 
ms“ (,,Voksne for Barn‘). Jos darbuotojai patys neteikia profesionalios psichologinés ar 
medicinos pagalbos, jie yra tarpininkai tarp vaiko, Seimos ir jiems reikalingos pagalbos 
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teikejy. Biitent jie Stuo metu vykdo 8 tarptautinius projektus, skirtus rusy, lenky, baltarusiy 
emigranty Seimy integracijai gerinti, nes migranty i8 Siy Saliy Norvegijoje yra daugiau nei 
lietuviy. Aktualu paminéti ir tai, kad 2013 m. L. Baltrukoniené rengé vaiky teis¢éms Norvegi- 
joje skirta seminary ciklq. Butent dél jos iniciatyvos ir atkaklumo ,,Voksne for Barn“ iktré 
padalini ,,Tillit®. ,.Jo pavadinimas turi dvi prasmes: ,,tillit’ iSvertus i8 norvegy kalbos yra 
,pasitikejimas*, O zodis ,,til nurodo kam, tad antroji prasmé ,,til Lit“ — ,,Lietuvai“. ,,Vok- 
sne for Barn Tillit“ teikia palaikyma ir konsultuoja tévus dél su vaikais susijusiy problemy 
telefonu bei elektroniniu biidu nemokamai vieng karta per savaite lietuviy kalba. Pradzioje 
pagalbos tévams linijos konsultacijoms lietuviy kalba buvo skiriamos dvi valandos, Siuo 
metu — jau trys valandos. Taip pat ,,Tillit’ organizuoja pagalbos sau grupes lietuvems ma- 
moms, auginancioms mazus vaikuCius ir susiduriancioms su ivairiomis problemomis. ,,Til- 
lit“ turi savo paskyra socialiniame tinkle ,,Facebook“, planuojama sukurti interneto puslapj, 
kuriame bity vieSinama Seimoms naudinga informacijq lietuviy kalba. O Siais metais planu- 
ojamos konsultacijos internetu realiu laiku — pokalbiy kanale (Kuzmiené, 2015, p. 1). 

Kaip matome, migracijos ir integracijos svetimoje Salyje problemos aktyviai dis- 
kutuojamos ir sprendziamos, taciau sunku nustatyti emigracijos priezasciy ir pasekmiy 
priezastinj ry8i, nes kiekvienas atvejis yra skirtingas, o kalbant apie s¢kmingos integracijos 
veiksnius tapo aisku, kad visi i8vardinti veiksniai yra efektyvios integracijos priemonés, 
kurios skatina didesnj Seimy ir vaiky jsitraukimg 1 visuomene, o Salyje teikiama kokybiska 
pagalba integracijos klausimais. Tyrimo duomenys patvirtino mokslinéje literatiiroje ir 
ivairiy organizacijy veikly apzvalgoje iSkeltas mintis, kad vaiko gerovés uZztikrinimu Nor- 
vegijoje yra ripinamasi gana atidziai. Lietuva ir Norvegija stengiasi glaudziai bendradarbi- 
auti ir uztikrinti saugia integracijq svetimoje Salyje gyvenantiems lietuviams. 


ISvados 


Migracija yra ne vienalytis reiskinys, ji turi ir teigiamy, ir neigiamy pasekmiu. Kal- 
bos mokejimas, aktyvus dalyvavimas visuomenéje, bendravimas ir bendradarbiavimas su 
savo Salies ir kity Saliy zmonémis, rySiy su gimtinéje likusiais draugais, artimaisiais palai- 
kymas, doméjimasis naujos Salies kulttira, paproCciais, jstatymais, noras integruotis, saves 
suvokimas, kodél iSvykstama ir teigiamas nusiteikimas kitos Salies atzvilgiu — tai s¢kmingos 
integracijos veiksniai, skatinantys didesnj Seimy ir vaiky isitraukima j naujqa visuomene, 
padedantys iSvengti atskirties, suteikiantys daug naujy ir neiSbandyty galimybiy ir potyriu. 

I8tirtos lietuviy emigranty Seimy (vaiky) integravimosi Norvegijoje patirtys atskleide, 
jog lietuviy emigranty vaikai susidurta tiek su teigiamomis (geresné ugdymo sistema, 
geresnés ateities perspektyvos), tiek su neigiamomis integracijos pasekmémis (kalbos bar- 
jeras, kulttiry skirtumai, nezinojimas, kaip veikia socialiné sistema). 

Seimos nariy, draugy ir kaimynu, vietiniy bendruomeniy pagalba, aktyvus imigranty 
dalyvavimas visuomeniniame gyvenime, Seimos ir ugdymo jstaigos bendravimas ir ben- 
dradarbiavimas padeda imigrantams ir jy vaikams grei¢ciau i8mokti kalba, suvokti kultiirinius 
skirtumus ir prisitaikyti prie jy. Tam taip pat gali padéti valstybés socialinés sistemos 
veiksmai, didesnis lietuviy pasitikéjimas valstybinémis institucijomis. Taciau patiems imi- 
grantams tam kartais triksta motyvacijos. 
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INTEGRATION PROBLEMS OF LITHUANIAN IMMIGRANTS' CHILDREN IN 
NORWAY 


Biruté Siléniené 
Siauliai University, Lithuania 


Viktorija Koblova 
Telenor, Norway 


The regaining of Lithuania’s independence has broadly opened its borders to emigra- 
tion of compatriots. Various reasons make Lithuanians leave their homeland and look for 
happiness abroad. Recently, more and more people are discussing about Lithuanian fami- 
lies’ immigration to Scandinavian countries, and in particular to Norway. Therefore, the 
problem of this article is based on the notion, that the families of Lithuanian emigrants and 
their children who are in a foreign country, in a foreign social environment, must adapt and 
integrate. However the problems they face require not only help of family members and 
other relatives, but also state intervention and assistance which is not is always effective 
or insufficiently implemented to provide full benefits to immigrants. On the other hand, it 
can be assumed that immigrants are not sufficiently interested to get the benefits from the 
assistance and services that those institutions can provide. Therefore, this study examined 
the main problems of the integration of Lithuanian immigrant children in Norway and what 
actions of Lithuanian immigrants are leading to successful integration of their children. 
Experiences of the study of the integration of Lithuanian emigrant families and children 
in Norway revealed that at the beginning of integration, despite immigration positivity’s 
(a better education system, better perspectives for the future of children), problems such 
as language barriers, negative attitudes towards them, ignorance of the functioning of the 
social system are encountered. These problems could be avoided by the need to learn the 
Norwegian language quickly, using relatives, friends and neighbors and local communities, 
actively communicating and cooperating with educational institutions, participation in pub- 
lic life and the support of certain state social institutions. 

Keywords: emigration / immigration, immigrants, integration problems, help for immi- 
grants. 
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